3AKOH

O NOTBPHUBAHY CIMMOPA3YMA UBMEBY BJIALIE
PENYBIUKE CPBUJE U BJITAAIE HAPOOHE
PENYBJIIUKE BAHTTIAQELL O YKUOAHY BU3A 3A
HOCUOLE OUMJNTIOMATCKUX U CITYXXBEHUX
NMACOLLUA

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym u3mehy Bnape Peny6nuke Cpbuje n Bnape
HapogHe Penybnuke BaHrnagew o ykuaawy Bu3a 3a HOCUOLIE AMMAOMATCKUX W
cnyx6eHnx nacowla, koju je notnucaH y aku, 25. maja 2022. roguHe, y opurnHany
Ha EHrNecKoM je3ukKy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma usmehy Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage HapogHe
Penybnuke baHrnagew o ykugawy Bu3a 3a HOCUOLE OUMNSIOMATCKUX U CRY>XOEHUX
nacoLua, y OpurimHany Ha eHrreckom je3uky 1y NnpeBoay Ha CPrcKu je3uk rnacu:



Agreement
between the Government of the Republic of Serbia
and the Government of the People’s Republic of Bangladesh
on Visa Exemption for Holders of Diplomatic and/or Official Passports.

The Government of the Republic of Serbia and the Government of the
People’s Republic of Bangladesh (hereinafter referred to jointly as the "Parties" and
separately as the * Party’ ),

Desirous of promoting their bilateral relations and aiming to facilitate the travel
of their respective citizens, who hold diplomatic and/or official passports have agreed
as follows:

Article 1

Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic and /or official
passport, shall be exempted from a visa requirement to enter, transit through and
stay in the territory of the State of the other party for a period not exceeding 90
(ninety) days during any period of 180 (one hundred and eighty) days following the
date of their first entry, providing that they do not engage in a gainful activity,
including self-employment or any other form of privatepaid activity in the territory of
the State of the other Party.

Article 2

1. Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic and/or
official passport, members of the staff of a diplomatic or consular mission located in
the territory of the State of the other Party, and their dependants, or family members
holding a valid diplomatic and/or official passport, may enter and reside without a
visa, if their first entry is notified through diplomatic channels 30 (thirty) days prior to
it.

2. Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic and/or
official passport, representing their country in an international organization located in
the territory of the State of the other Party, and their dependants, or family members
holding a valid diplomatic and/or official passport, shall be entitled to the same rights
referred to in paragraph 1 of the present Article.

Article 3

Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic and /or official
passport, shall cross the border only at the border crossing points intended for
international travel.

Article 4

Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic and/or official
passport, shall be obliged to abide by the laws and regulations in force in the territory
of the State of the other Party, during their stay in the territory of the State of that
Party.

Article 5

This Agreement shall not restrict the right of the competent authorities of
either Partyto deny entry or leave to stay to the national of the State of the other
Party, holding a valid diplomatic and/or official passport, without giving the reasons
for their decision, providing that he/she is considered as persona non grata.



Article 6

1. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of
their valid diplomatic and/or official passports and all information concerning their
use, not later than 30 (thirty) days prior to the Agreements entry into force.

2. If new passports are introduced, or if the current ones undergo
modifications, either Party shall immediately inform the other Party and exchange
their specimens through diplomatic channels, prior to their formal introduction.

Article 7

Any disputes arising out of the interpretation or implementation of this
Agreement shall be settled through diplomatic channels.

Article 8

Either Party may suspend, on a temporary basis, in part or in whole, the
implementation of this Agreement for reasons of national security, public order or
public health. Such a suspension shall become effective immediately after the other
Party receives notice thereon through diplomatic channels. Either Party shall apply
the same procedure if the suspension is terminated.

Article 9

Either Party may request in writing through diplomatic channels, amendments
to the present Agreement. Any amendments agreed upon by the Parties shall enter
into force as described in Article 10 herein.

Article 10

1. This Agreement is concluded for an indefinite period of time and shall
enter into force 30 (thirty) days from the date of the receipt of the last notification,
through diplomatic channels, that the requirements envisaged by their national
legislation for its entry into force have been met.

2. Either Party may terminate this Agreement at any time by informing the
other Party through diplomatic channels. The validity of the present Agreement shall
cease 90(ninety) days from the date on which such notice has been received.

Done in _ Dhaka on 25.5.2022 , in 2 (two) originalcopies, each in the
English language.

For and on behalf of the For and on behalf of the Government
Government of the People’s Republic of Bangladesh
of the Republic of Serbia

Nikola Selakovic Dr A.K. Abdul Momen



Cnopasym
namehy Bnage Peny6nuke Cpb6uje n
Bnapge HapogHe Peny6nuke banrnagew

O YKnaakwy BU3a 3a Hocumoue AUnNIoOMaTCKux n Cny)K6EHVIX nacouwa

Bnaga Penybnuke Cpbuje v Brnaga HapogHe Penybnuke Badrnagew (y
Jarbem TekcTy 3ajegHo: ,CTpaHe”, a nojeamHadHo: ,CTpaHa”),

Y Xerbu Oa yHanpege cBoje GunaTepanHe oAHOCE W Y LUWUiby OnakliaBara
nyToBaka CBOjUX [OpXKaBrbaHa Hocunaua AWNIoMaTCKMX, OAHOCHO CIYyXGeHuX
nacolua, carnacure cy ce o cnegehem:

Ynan 1.

OpxaBrbaHn apxase cBake CTpaHe, Hocuounm Baxehux AUMAIOMATCKMX,
OOHOCHO cnyxbeHnx nacowa, ocnoboheHn cy obaBese npubaBrbaka Bu3a 3a
ynasak, TpaH3uT n 6opaBak Ha TepuTopujun apxase apyre CtpaHe y nepuogy o 90
(oeBeneceT) gaHa, y 6uno kom nepuogy og 180 (cTo ocamaeceT) aaHa, padyHajyhu
o OaHa npBOr ynacka, nop ycrioBOM Aa ce He 3anocne, 6uno ga je y nutawy
camosanolwirbaBake unu 6uno Koja Apyra npuBaTHa nnaheHa pAenaTHOCT Ha
Teputopujn gpxase gpyre CtpaHe.

YnaH 2.

1. OpxasrbaHn gpxase cBake CTpaHe, Hocuouu Baxkehux AnNNoMaTCKux,
OOHOCHO cnyxbeHnx nacowa, Koju Ccy 4naHoBM ocobrba AMNNIOMAaTCKOr WNnn
KOH3ynapHOr npeAcTaBHULLITBA KOje Ce Hanasu Ha TepuTopuju gpxase apyre
CTpaHe, wbUxoBa M3gpkaBaHa nuua WNU 4nNaHoBW nopoauvue, Hocuoum Baxehux
AUnNnomaTcKkMx, 0OHOCHO cnyxb6eHux nacowa, mory ga yrnase u 6opase 6e3 Buse
YKOSIMKO je HUXOB MPBM ynasak HajaBIbeH, Aunnomartckum nytem, TpuageceT (30)
AaHa yHanpe[.

2. [OpxaBrbaHun gpxaBe cBake CTpaHe, HOcuouuM Baehux guMnnomMaTckux,
OAHOCHO cnyxbeHux nacowla, Koju npencraBrbajy CBOjy 3eMiby Y MeRyHapoOHO]
opraHusauumju Koja ce Hanasu Ha Teputopuju gpxase gpyre CrtpaHe, HMxoBa
nsgpXxaBaHa nuua WM 4YnaHoBM nopoauue, Hocuoumn Baxehux AMnnoMaTcKux,
OOHOCHO cnyxb6eHux nacowla, nMmajy ucra npaea koja Cy HaBedeHa y ctaBy 1. oBor
YynaHa.

YnaH 3.

OpxaBrbaHn pgpxase cBake CTpaHe, HocuouM Baxehnx AUNNOMAaTCKUX,
OOHOCHO crnyxbeHnx nacowa, npenasvhe rpaHuUy caMmo Ha rpaHUYHMM npenasvma
npeasuheHnm 3a mehyHapoaHu caobpaha.

YnaH 4.

OpxaBrbaHn pgpxase cBake CTpaHe, HocuouM Baxehnx AMNNOMAaTCKMX,
OOHOCHO cny6eHnx nacolua, Tokom 6opaBka Ha TepuTopumju apxase gpyre CtpaHe,
OY>XHW CYy [ia MoLTyjy 3aKOHe U Mponuce Koju Cy Ha CHa3n Ha TEPUTOPUjN OpXKaBe Te
CtpaHe.

YnaH 5.

OBaj cropasym He orpaHuyaBa NpaBo HaAJIEXHUM opraHuma cake CTpaHe
[a yckpaTe ynasak unv [o3Bosy 3a GopaBak Ap)kaBrbaHuma apxkaee apyre CtpaHe,
HocuouMMa Baxkehux AunromMaTckuMx, OOHOCHO crnyx6eHux nacolwa, He HaBoaehu
pasnore 3a CBOjy 0aNyKy, Nof YCNOBOM [a UX cMaTpajy HenoxerbH1uMm ocobama.



YnaH 6.

1. CtpaHe he pa3mMeHUTW OUNIOMATCKMM MyTeM Y30pKe CBOjUX Baxehux
ANNIOMaTCKMX, OAHOCHO CnyX6eHuX nacolua, Kao M CBe WHopmauuje Be3aHe 3a
buxoBy ynotpeby, HajkacHuje 30 (TpuaeceT) AaHa npe cTynawa Cnopasyma Ha
cHary.

2. AKo ce yBedy HOBM NacoluM WUnM YKOSMKO ce nocTtojehn m3meHe, cBaka
Crtpana he opgmax obasectutn Apyry CTpaHy M pasMeHUTU HUXOBE Yy30pKe
ANNIIOMATCKMM NyTeM, Npe HUXOBOT 3BaHWYHOT yBONeHa.

YnaH 7.

CBaku crnop Koju HacTaHe y Be3u ca TyMayereM Mnu crnpoBoherem oBor
cnopasyma peluaBahe ce AUNNOMaTckuM nyTem.

YnaH 8.

Csaka CtpaHa MOXe npuBpeMeHO Aa cycrieHayje npMMeHy OBOr criopasyma
AENUMUYHO UK Y LennHM M3 pasnora HaumoHanHe 6e36eaHoCTW, jaBHOr peda unu
jaBHOr 3gpaBrba. TakBa CycrneHaunja cTyna Ha cHary ogmax HakoH wto gpyra CtpaHa
npumn obaBeluTeEHE O TOMEe, Annnomatckum nytem. Ceaka CTpaHa npumetryje Uctm
NoCcTynak y Ccriyyajy npecrtaHka cycrneHsuje.

YnaH 9.

Ceaka CtpaHa MoXe 3axTteBaTu, Yy nNMcaHOM OONMKy, AUNNOMATCKUM NyTeM,
namMeHe u gonyHe oBor crnopasyma. CBaka mamMeHa u gonyHa o kojoj ce CTtpaHe
carnace CTyna Ha cHary Ha HauuH npegsuheH ynadom 10. oBor cnopasyma.

YnaH 10.

1. Osgaj cnopasym ce 3akrbydyje Ha HeogpeheHu nepuog un cTyna Ha cHary
Tpugecetr (30) pgaHa og pQaHa npuvjema nocnegkwer nucaHor obaeelwTema,
AVNIIOMAaTCKMM MyTEM, Aa CYy UCMYHEHM YCINOBM MPOMUCAHN HMXOBUM HALMOHANHUM
3aKOHOAABCTBOM 3a cTynawe Crnopasyma Ha cHary.

2. CBaka CTpaHa MoOXe p[a oOTKaxe OBaj crnopa3ym Yy cBako [oba,
obasewTaBajyhm pgpyry CrtpaHy, aunnomatckum nytem. BaxHoct Cnopasyma
npectaje 90 (aeBegeceT) AaHa o AaHa npujema Taksor obaBeluTersa.

CaunmseHo y Hakn, 25. maja 2022. roguHe, y ABa opurnHanHa npuMmepka,
CBaKW Ha EHrNeCKOM je3uky.

3aunyume Bnage 3a u yume Bnape
Peny6nuke Cpbuje HapoaHe Peny6nuke bBanrnagew

Hukona CenakoBunh, c.p. Op A. K. A6gyn MowmeH, c.p.



YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMOr pfaHa o pJaHa ob6jaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



